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سیرة ذاتیة موجزة
الأستاذ الدكتور محمود حمو الحمزة

 

المیلاد: 1954 - سوریا – الحسكة. مقیم حالیاً في موسكو.

 

الجنسیة: روسیة / سوریة
مكان العمل الحالي: كبیر باحثین علمیین في قسم تاریخ الریاضیات في معهد تاریخ العلوم

 

والتكنولوجیا التابع لأكادیمیة العلوم الروسیة في موسكو

 

الشهادات العلمیة:
دكتوراه في الریاضیات 1985 من موسكو. ماجستیر ریاضیات 1980. دبلوم ترجمة من

 

الروسیة إلى العربیة 1985.
الخبرة العلمیة: أستاذ: 2002. أستاذ مساعد(مشارك): 1989-2001 . محاضر: 1985-

 

 . 1989

 

أقوم بالتدریس والبحث العلمي من عام 1985 وحتى الآن في الجامعات العربیة والأجنبیة التالیة:
1) جامعة تشرین- اللاذقیة- سوریا. 2) أكادیمیة الأسد للهندسة العسكریة - حلب- سوریا. 3) جامعة التحدي- كلیة العلوم-

 

مصراتة-لیبیا. 4) جامعة تعز- كلیة العلوم- تعز- الیمن . 5) معهد تاریخ العلوم و التكنولوجیا التابع لأكادیمیة العلوم الروسیة.

 

كما قمت بتدریس المواد الدراسیة الجامعیة التالیة:
تحلیل ریاضي- تحلیل مركب- تحلیل حقیقي- تحلیل دالي- تحلیل متجهي- معادلات تفاضلیة عادیة وجزئیة- هندسة تحلیلیة- جبر

خطي- تبولوجیا- هندسة تفاضلیة- - تفاضل وتكامل (1-2-3)- تاریخ الریاضیات.

 

المؤلفات والأبحاث والخبرات العلمیة والثقافیة: أعددت الكتب الجامعیة التالیة:

 

1) التحلیل الریاضي – 2) حساب التفاضل للدوال في متغیر حقیقي واحد 3) مدخل إلى التفاضل والتكامل المتقدم .

4) التحلیل المركب- (ترجمة عن الانجلیزیة). 5) مقدمة في التحلیل الحقیقي -6) موجز في تاریخ الریاضیات وتطورها الفكري

والفلسفي. 7) قاموس المصطلحات الأساسیة في الریاضیات (روسي- عربي). 8) معجم مصطلحات الریاضیات (انجلیزي-

 

عربي)- 8 آلاف مصطلح .

 

- أقوم بترجمة كتاب تاریخ الریاضیات العربیة – تألیف یوشكیفیتش أ. ب.

 

- قمت بترجمة ودراسة مخطوطة عالم الریاضیات ابن البناء المراكشي " تلخیص أعمال الحساب " (من القرن 13 للمیلاد) .

 

- ترجمت مخطوطة القلصادي "كشف الأسرار عن علم حروف الغبار" (القرن 15-16 م) إلى اللغة الروسیة.

 

- قمت بنشر أكثر من 50 بحثاً في مجلات علمیة عربیة وروسیة وأجنبیة. 

 

- نشرت عشرات المقالات في الصحف العربیة والأجنبیة حول الریاضیات وتاریخها وفلسفتها وتعریبها.

 

- أعددت دراسة موسعة حول تاریخ دراسة العلوم العربیة في روسیا .

 

- أعددت دراسة حول دور الترجمة والاستعراب في التواصل الثقافي بین العرب وروسیا.

 

- أعددت بحثاً حول المخطوطات العربیة في مكتبات روسیا وجمهوریات الاتحاد السوفییتي سابقاً.

 

- شاركت في عشرات المؤتمرات العلمیة في سوریا ولیبیا وتشیكوسلوفاكیا والیمن وروسیا ومصر وفرنسا والمغرب والأردن.

 

- عملت رئیساً لقسم الریاضیات لعدة سنوات في جامعة تعز بالیمن.

 

- أتابع منذ عام 2002 أبحاثي العلمیة في تاریخ الریاضیات العربیة وفي تاریخ التراث العلمي العربي في روسیا. 

 

- عضو الجمعیة السوریة لتاریخ العلوم.

 

- عضو الجمعیة الفلسفیة في روسیا.

 

- عضو في هیئة تحریر مجلة دولیة أوراسیا لتعلیم الریاضیات والعلوم والتكنولوجیا الصادرة باللغة الإنجلیزیة في أنقرة.

 

- عضو هیئة تحریر مجلة إلكترونیة عالمیة في تعلیم الریاضیات والعلوم والتكنولوجیا باللغة الانجلیزیة.

 

- عضو اللجنة الأمریكیة- الألمانیة لدراسة المخطوطات العلمیة العربیة والاسلامیة في القرون الوسطى.
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- نال مشروع بحثي العلمي في "دراسة تاریخ الریاضیات العربیة في القرون الوسطى" على جائزة من "صندوق دعم
البحوث الأساسیة في روسیا" للأعوام 2006 - 2008. 

- حصلت على منحة للبحث العلمي من "المركز الوطني الفرنسي للبحوث العلمیة" في باریس في تاریخ الریاضیات العربیة 

والاسلامیة عام 2009.
-انتخبت عضوا في المجلس المركزي "للاتحاد العالمي للكتاب بالعربیة والمستشرقین" ومندوباً عن المشرق العربي 

وروسیا الاتحادیة عام 2007 (مقره لندن). 
- عضو الجمعیة الدولیة لتاریخ وفلسفة العلوم العربیة والإسلامیة 2009 (لندن – نیویورك). 

- عضو رابطة الكتاب السوریین (2012)

الحیاة الاجتماعیة والسیاسیة: 
- في الفترة 1970 – 1985 أثناء الدراسة في المرحلة الثانویة والجامعیة والدكتوراه كنت عضواً في حزب یساري وكنت أحلم

بسوریة الحریة والكرامة والعدالة، لكنني تركت الحزب بعد أن اكتشفت أن قیادته انتهازیة .
 -

- معارض للنظام السوري منذ عام 1970.
- من 1985 وحتى الآن مستقل ولا انتمي إلى أي تنظیم سیاسي.

- عام 1985 رجعت إلى سوریة وحاولت التعیین في الجامعة ومركز البحوث لكن طلبي قوبل بالرفض لأسباب أمنیة.

- اضطررت للهجرة وسافرت للعمل والتدریس في جامعات لیبیا والیمن من عام 1989 وحتى 2002 .
- أؤمن بالفكر الدیمقراطي العلماني الوطني التقدمي.

- 1985- 2011 تفرغت بشكل كامل للتدریس الجامعي والبحث العلمي والتألیف والترجمة.

- 2004 – 2010 انتخبت في قیادة الجالیة السوریة في روسیا عن المثقفین السوریین وكنت رئیس لجنة الرقابة وعضوا في

المكتب الإعلامي وأصدرنا عدة أعداد من مجلة "المغترب". 
- من بدایة 2010 انتخبت نائباً لرئیس الجالیة السوریة في روسیا ورابطة الدول المستقلة ورئیساً للمكتب الإعلامي بالرغم من

المحاربة المستمیتة من السفارة السوریة والأمن لمنع حدوث ذلك.
- قدمت استقالتي من الجالیة في شهر آب 2010 احتجاجا على تدخل السفارة والأمن في عمل الجالیة.

- كنت من المؤیدین لإعلان بیروت – دمشق وتعرضت للهجوم من قبل السفارة السوریة في موسكو ومن وزارة المغتربین.
- أسست مع بعض الزملاء التجمع الثقافي السوري في روسیا ویضم مجموعة من المثقفین السوریین المستقلین وقمنا بنشاطات

متمیزة منها: ندوة التعایش عبر الثقافة وندوة عن آداب الشعوب ومنها الأكراد والسریان وغیرها.
- منذ شباط 2011 أسست موقعا الكترونیاً معارضاً باسم: سوریة الجدیدة من أجل التغییر والدیمقراطیة دعماً للثورة المرتقبة في

 www.new-syria.com.سوریة
- أعلنت في آذار الماضي لأول مرة في تاریخ الجالیة السوریة في روسیا عن تشكیل حركة معارضة سوریة تؤید الثورة السوریة
وهي لجنة دعم الثورة السوریة من روسیا، وتعرضنا لضغوطات هائلة من السفارة السوریة ومن السلطات الروسیة.وأنا الناطق

الرسمي باسمها.
- أسسنا مركزاً إعلامیاً باللغة الروسیة وموقعاً (سایت) باللغة الروسیة یقوم بنشر مواد إعلامیة عن الثورة السوریة. 

- عضو المجلس الوطني السوري وممثله في روسیا.

- رئیس المجلس الوطني لإعلان دمشق في المهجر (ینایر 2014)
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